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Pernille og Mark er klar til at tage imod os fra marts måned.

Ca. 60 personer var mødt op til hjælperfesten.
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Åbningstider
Man. - fre. 9 - 19
Lørdag 8 - 17
Søn. - og
helligdage 10 - 17

Kerteminde

5%
DIVIDENDE

Excl. moms
+

KERTEMINDE

Lager/varebestilling: 65 32 11 71
Slagter: 63 32 19 28
Delikatessen: 63 32 19 35
Bager: 63 32 19 30
Kontor: 65 32 19 89

VED HAVNEN

Café

TANK OK Benzin eller diesel
24 timer i døgnet 
- og betal med kontanter, Dankort, Diners Club Kort, 
Eurocard eller OK Benzinkort

Tilbudene gælder til og med lørdag eller så længe lager haves. Der tages forbehold for trykfejl, manglende leverancer samt udsolgte varer.

E-mail: 06413@coop.dk · www.coop.dk

Åbningstider

Åbent alle ugens 
dage 8-19



Fra formanden.
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Ja, vi havde nok ventet den og nogen havde 
håbet det, mens rigtig mange har krydset fingre 
for, at vi slap gennem vinteren uden at mærke 
den, men nu er den her. Alt imens jeg skriver 
disse ord, daler den stille ned fra himlen, og 
sneen lægger sig som et hvidt tæppe over alt 
derude.
I år kunne jeg personligt godt undvære den, 
da jeg gennem vinteren har været i gang med 
at renovere cockpittet i min båd, hvilket bety-
der, at der ikke er luger ovehovedet i båden, 
spillene er afmonteret, og cockpitgulvet er 
skåret op, det er noget skidt med det sne. Men 
det bliver nok forår igen..
Den netop overståede weekend (den sidste 
i januar) har en gruppe unge sejlere været i 
træningslejr i Kerteminde. 49er, 29er og Feva 
joller var repræsenteret, vejret var perfekt, sol 
og snebyger, det var p…. koldt, og belønnin-
gen var meget kolde blå finger. Træningslej-
ren kunne hedde, ”lær at klare dig selv, det 
var i hvert fald hele grundstenen i alle aktiv-
iteterne”. Lær at lappe sejl, skift den lille ting, 
som ikke fungerer, hjælp hvor det er nødven-
digt, overvej dit næste træk, lav din egen mad 
(næsten), kort sagt, være til stede i dit liv. Fedt, 
de nød hvert sekund, bare  de  selv fik lov, 
tankevækkende!
Henrik Boy og Jonatan stod for hjælp og in-
struktion på vandet, undertegnede, stod i var-
men, med kikkerten gennem ruden holdt jeg 
øje med, hvornår kakaoen skulle varmes op.

Det varer ikke længe, så har vi igen general-
forsamling. En generalforsamling, hvor vi 
kort skal se tilbage, men i særdeleshed frem 
mod den kommende sæson med spændende ny 
tiltag. Der arbejdes for tiden på at udarbejde 
en struktur omkring sponsorater. Sejlsportsli-
gaen starter sin anden sæson op, og vi har igen 
i år mange stævner. Thomas nytænker tursej-
ladsen, Sejlerskolen har mange planer for nye 
tiltag, ungdomsafdelingen støver storjollerne 

af, de har været gemt væk i nogle år. Kort sagt, 
kom til generalforsamling og hør nærmere om, 
hvad sæson 2015 bringer.
-Og ja, vi har jo også været til hjælperfest. En 
fantastisk aften med god mad fra vores nye 
forpagterpar og ikke mindst underholdningen, 
som bestemt var under middel…  For dem, 
som havde muligheden, men ikke brugte den, 
kan jeg kun sige, kom til næste år, den fest 
er bestemt værd at bruge en fredag aften på. 
Husk, det er den dag på året, hvor du får mest 
for dit kontingent, alt fortæring i din klub er 
gratis.
-Og ja, lige lidt omkring kontingentet. Med 
dette blad følger kontingentopkrævning for 
sæson 2015. Til glemsomme sjæle, vil jeg 
gerne benytte lejligheden til at minde om, 
at der er en betalingsfrist! Med næste blad 
følger medlemskort, samt en særskilt liste, 
hvorpå alle lokale butikker, som giver rabat 
til medlemmerne i Kerteminde Sejlklub er 
oplistet. I år bliver listen trykt på papir, som 
er velegnet til at hænge op ved siden af husets 
kalender, så er alle altid klar på, hvor vi kan få 
gode rabatter.     

  
  Jørgen Larsen
     



ORDINÆR GENERALFORSAMLING
I det gamle klubhus,
Tirsdag den 10. marts 2015 kl. 19:30

Dagsorden:
1. Valg af dirigent
2. Repræsentantskabets beretning for den forløbne periode
3. Forelæggelse af regnskab for året 2014
4. Indkomne forslag
5. Fremlæggelse af budget for indeværende år - og
    fastsættelse af kontingent for det kommende år
6. Valg af 2 revisorer og 1 revisorsuppleant
7. Eventuelt

Forslag, der ønskes forelagt generalforsamlingen til godkendelse,
skal være repræsentantskabet i hænde senest 8 dage før
generalforsamlingens afholdelse.

Repræsentantskabet opslår regnskab og evt. forslag i klubhuset og på 
hjemmesiden senest 8 dage før Generalforsamlingen.

Regnskabet vil være fremlagt i klubhuset fra tirsdag d. 3. marts.
Der blive udleveret et stk. klubstander til alle fremmødte, 
dog kun en pr. husstand.

Kl. 18:00 serverer Hovmesteren en god »dagens Ret« 
Mød op til en go´ start på foråret.
Tilmelding til spisning senest søndag den 8. marts tlf. 65 32 24 53
      Repræsentantskabet.
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Regelkursus.
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Der blev arbejdet ihærdigt både lørdag og 
søndag.

Regelkurset var en succes
Lørdag d. 10 og søndag d. 11 januar mødtes 
26 kursister og 3 undervisere fra Dansk Sejl-
union i Kerteminde Sejlklubs lune lokaler for 
at gennemgå det årlige regelkursus vest for 
Storebælt.
Kurset handler om grundlæggende regelfor-
ståelse i sejlsporten og giver adgang til videre 
uddannelse inden for Dansk Sejlunions regi, 
hvor man kan gå flere veje. Læs mere på Ds’ 
hjemmeside - http://www.sejlsport.dk/mere/
uddannelse.
Foredrag, opgaver, diskussioner og ekstem-
poralspil gjorde kurset til en lærerig og ud-
bytterig oplevelse for alle der var med under 
Jan Stage, Paw Hagen og Jacob M. Andersens 
kyndige vejledning, godt krydret med historier 
fra bl.a. OL i Beijing i 2008, hvor Danmark ef-
ter et stort juridisk tovtrækkeri vandt OL guld 
i 49’er klassen.
I alt 9 personer fra KS tog kurset og kan nu 
dels være meget kompetente hjælpere på van-
det og i bureauet og dels sidde i en protestko-
mite. Kurset kan naturligvis også bruges på 
kapsejladsbanen.
Tillykke til Claus Christensen, Eivind 
Skaalum, Flemming Palm, Christian ”Bager”, 
Niels Juul, Thomas Mortensen og Benedikte 
Holck, som godt nok er fra Svendborg Sunds 
Sejlklub, men sejler pigesejlads i KS regi.

Sådant et kursus er en god investering for 
klubben, idet man her får viden og kunnen, 
samt inspireres til at fortsætte i DS’ uddannel-
ses system. Vandrørene siger at efter dommer-
kurset i marts råder KS over 3 personer med 
dommeruddannelsen.
Undervejs sørgede Bodil og Jørgen for at alle 
fik nok at spise og drikke, samt havde det godt. 
Tusinde tak til dem for en meget stor hånd.
Mvh
Morten Grove
Arrangør, kursist og dommer
PS. Hvorfor tager en person med dommerud-
dannelse på regelkursus?
Som al anden viden skal regelkundskab vedli-
geholdes. Det gøres dels ved sejladserne, dels 
ved klubkonferencen og dels ved at deltage i 
kurser.
Forklaring:
Dommer: en person med udvidet regelkursus 
– dommerkursus - som kan deltage i protest-
komiteer og jury arbejde
Baneleder: en person som leder banelægning 
og sejladsafvikling på vandet
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Nye folk i restauranten!
Der har været vagtskifte i Kerteminde Sejl-
klubs restaurant. Lørdag eftermiddag den 28. 
februar viser det nye værtspar Pernille og 
Mark Møller lokalerne og sig selv frem. Der-
efter går der en uge inden det bliver forår og de 
åbner i weekenderne frem til april, hvorefter 
der vil være åbent fuld tid frem til oktober. Når 
efteråret kommer, vil der være mulighed for at 
hygge sig med udsigt over Kerteminde Bugt i 
weekender.
Ægteparret kommer fra Nyborg hvor de igen-
nem de sidste tre år har drevet Møllers Køkken 
i Korsgade. Begge er uddannet kok. Pernille 
på Carlslund(garanti for en god æggekage med 

Velkommen til vores nye 
værtspar.

rigeligt med rigtig bacon) og Mark på Hotel 
Nyborg Strand. Der forventes et menukort 
med gode danske retter i portioner, der passer 
til sultne sejlere og almindelige pengepunge – 
desuden går et ønske fra mange også i opfyl-
delse – det vil blive muligt at få smørrebrød. 
En af grundene til at flytte fra Nyborg er stor 
succes med ”mad ud af huset”; køkkenet blev 
for lille. Nu bliver der plads nok – og vi har 
prøvesmagt og godkendt maden ved ”Hjælper-
festen” i januar. Fødselsdage og familiefester 
mv. fortsætter som altid og mon ikke der bliver 
lavet aftaler om ”sejlermad” efter klubbens af-
tenkapsejladser.
Pernille har ikke sejlet og er efter eget udsagn 
bange for vand – det kan man så sige er heldigt 
for os, så er vi da sikre på, at der altid er en 
tilbage på land til at lave maden. 



STANDERHEJSNING
LØRDAG DEN 

11 .APRIL k l .14 :00
Til dem der har lyst mødes vi til lidt frokost kl. 12:00

Husk at bestille bord tlf. 65 32 24 53.

R E C E P T I O N
 DEN 28 FEBRUAR 

KL. 14:00- 17:00 
Sejlklubbens medlemmer, 
forretningsforbindelser, 

venner af huset og famillie 
indviteres til reception i 

anledning at vi har overtaget 
Resturant Kerteminde Sejlklub.

Så kig ind lørdag den 28. februar 
fra kl. 14.- til lidt hygge.

De bedste hilsner 
Pernille og Mark.
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Midt i den mørke vintertid benyttede sejlklub-
ben tiden til at sige tak til alle klubbens hjæl-
pere gennem sæson 2014. Små 60 personer 
takkede ja til invitationen og mødte op til et 
veldækket bord.
Sabine Gill fra Pigesejlerne bød velkommen 
til alle, mens vi fik en velkomst drink.
Klubben nye forpagter-par havde lavet en 
fornem lakse forret, som var meget populær. 
Hovedretten var oksekød med kartofler, grønt-
sager, salat og en rigtig god sovs. Der blev 
spist godt, og ingen var sultne.
Efter hovedretten trådte Jørgen Formand og 
Kasserer Eivind op og underholdt alle med en 
øvetime for dilletant-skuespillere. 

KS hjælperfest Der var både ballon-sketch og alt godt fra 
rodekassen. Eivind foredrog også en lille sang 
om en strandet sømands genvordigheder og 
mod på at prøve nyt.
Mens desserten blev indtaget gik snakken 
lystigt, og der var også en lille reprise fra 
Jørgen og Eivind til alles store morskab.
Tusinde tak til alle der mødte op og gjorde det 
til en god aften, mens især til Birgit Sunke der 
også mødte op søndag med morgenbrød og 
hjalp med oprydningen.

           Mange venlige hilsener
 Sabine, Thomas, Bjarne og Morten -  
              det festlige udvalg

Danmark skal i 2050 være uafhængig af fossile brændstoffer. Vi vil gerne gå foran i den 
grønne omstilling og fortsat levere bæredygtige løsninger til hverdagen. Derfor er vi ved at 
opføre biogasanlæg i hele landet, så vi allerede fra næste år kan sende den første grønne 
gas ud i rørene.

Energiudgiften er husstandens største post. Vores lave gas priser er ikke altid nok til at 
give dig en billigere varmeregning. Et sundt hus har både grøn energi og en god økonomi. 
Kontakt os på info@natureenergy.dk – vi glæder os til at hjælpe dig.

Før hed vi Naturgas Fyn  
Nu hedder vi 

Læs mere på  
natureenergy.dk

NGF Nature Energy - Ørbækvej 260 - 5220 Odense SØ - Tlf.: +45 63 15 64 15 - info@natureenergy.dk - www.natureenergy.dk

22928_NGF_A5_BRED.indd   1 28/08/14   08.48
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Så nærmer vi os en ny sæson.      
Dagene er allerede blevet længere,
Og bådene skal snart klargøres til forårets sej-
ladser, så de kan komme i deres rette våde ele-
ment.
Og alle de forventningerne vi har, til den nye 
sæson, skal indfries.
Vi i kølbådsudvalget vil gerne invitere til kap-
sejlads om tirsdagen.
Dette gælder både nye deltagere, og deltagere 
fra tidligere år.
Vi håber vi får nogle rigtig oplevelsesrige sej-
ladser, 
Nogle i regn og blæst, nogle i stille vejr.
Men allerflest i høj sol og en jævn mellemluft.
Tilmelding foretages lettest på hjemmesiden, 
hvor der er også er yderligere oplysninger.
Vi ses på vandet / Kølbådsudvalget

   Bjarne.

Tirsdagssejladser 2015
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Åbningstider i 
Klubhuset og Restauranten

marts måned
fredag og lørdag 11:00 -21:00

 søndag 11:00 - 17:00
søndag lukker køkkenet kl.15:00

Fra 1. april
åbent alle dage  11:00 -21:00
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”Eventyr med is i maven”
tirsdag den 3. marts kl. 19:00 

”Kom med på et grønlandseventyr. 26 måneder med hunde, slæde, ski,
is, sne, hård frost, storslået natur og ubrydeligt kammeratskab.

Hør om udvælgelse, uddannelse, personlig udvikling, motivation, 
mål i livet, at turde forfølge sine mål. Hør om drømmene, 

slædekørsel og det frie liv ved Slædepatruljen 

SIRIUS. 
Hør en røverhistorie, en løgnehistorie og en enkelt skrøne fra den 

yderste forpost af rigsfællesskabet, hvor klipper, is og vilde dyr 
er din eneste nabo. 

Kedeligt bliver det ikke.”

Kerteminde Kajakklub har arangeret et foredrag om slædepatrulien 
Sirius, i den forbindelse er Kerteminde Sejlklub inviteret med, 

så benyt lejligheden til at få en god aften med eventyr og is i maven.

Det foregår i søsportcenteret tirsdag den 3. marts kl. 19:00
varighed ca. to timer. og det koster 50 kr. pr. deltage.

Tilmelding til Gorm Larsen på - gorm.larsen@exito.dk.



Østfyns Bådhandel ApS
Lyøvej 6, 5800 Nyborg

Tlf. 20 82 07 83
www.østfynsbådhandel.dk

Åbent:  man-fre: 10 -17  &  Lør: 10 - 15

AUTORISERET FORHANDLER
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Det er så smukt! Vinteren er begyndt med 
rimtåge og stille vejr; alt er hvidt når man kig-
ger ud i haven og det er bitterlig koldt. Vover 
man sig på Havnen bliver man ikke mødt af 
blafrende presenninger som man ellers er ble-
vet så vant til. Nu er der kun to måneder til vi 
er i vandet igen, så har du for resten husket at 
planlægge alle de ting du lige skal have lavet 
ved skibet inden det skal retur til det våde ele-
ment. Husket at bestille nye sejl osv. mens der 
var chancer for gode rabatter. Huskede du at 
deltage i knudebinderkurset der blev afholdt i 
vinter? Jeg var selv forhindret, men har indtryk 
af at det var meget lærerigt og indimellem ret 
vanskeligt og fysisk krævende – måske kunne 
en af deltagerne berette om oplevelserne, må-
ske kunne det føre til at der næste år kunne 

laves et tilsvarende eller opfølgende kursus. 
Kapsejlerne har også været i klubhuset – der 
har været kursus for regelkyndige så de kunne 
blive så kyndige at KS selv kan stille med et 
helt hold eksperter når der skal være stævner.
Andetsteds i klubhuset har der også været ak-
tivitet. Det var der allerede inden sidste blad 
blev trykt, men nu er hemsen klar til inventar. 
På en inspektionsrunde under hjælperfesten 
kunne jeg konstatere at der kun manglede det 
rigtige gelænder og en smule finish, og det 
er jeg sikker på er på plads inden længe med 
den energi torsdagsholdet lægger for dagen. 
Jeg må indrømme, at jeg ikke har set efter om 
alle containerne på jollepladsen er fjernet, men 
under alle omstændigheder er der foretaget et 
kæmpe stykke arbejde med at få sorteret og 
smidt ting og sager ud – eller få dem lagerført 

På en inspektionsrunde



andre steder mens der bliver udarbejdet planer 
for, hvor hvad kan få plads. På hemsen tror jeg 
at det er meningen at der især skal være plads 
til Sejlerskolen, men der er så meget plads at 
der sikkert vil kunne være en del andet grej – 
jeg håber at der kan blive enighed om hvordan 
reoler og hylder kan indrettes og udnyttes.
Der bliver også bygget længere sydpå. Hav-
nens nye servicebygning er undervejs. Der 
bliver mange toiletter og baderum og så bli-
ver der plads til havnens folk og endelig er der 
plads til at indrette en sejlerstue så gæstesejlere 
kan tilberede og spise inden døre, hvis de ikke 
har muligheder i båden. Det bliver spændende 
at se hvordan det hele kommer til at se ud når 
håndværkerne er færdige og der er lagt fliser og 
gjort i orden udenom den nye bygning. Spæn-
dende bliver det også at se under hvilke forhold 
man  skal betale havnepenge som gæstesejler 
i Kerteminde. Bliver den nuværende automat 
flyttet eller kommer der en ny type med endnu 
flere muligheder. Bliver det udendørs eller skal 
maskinen placeres under tag, måske helt inde 
i forgangen. Bliver der mulighed for at betale 
til et menneske, kan man betale på båden og 
hvordan finder man ud af hvad man skal gøre?
Når man nu er begyndt at bygge på havnen 
fortsætter man så? Kommer der et Maritimt 
Hus som kan rumme en masse muligheder for 
sejlere, der kommer på træningslejr i Kerte-

minde eller unge studerende der er på besøg i 
Fjord og Bælt for at lære om havets mulighe-
der – og indhold. Kan man efter 4 borgermøder 
om Havnens udvikling forvente at der vil ske 
noget spændende eller ender det med at der 
bliver lagt et rådhus, som vi alligevel ikke må 
komme på. Bliver enden på det hele at Kerte-
minde ikke kan blive enige om noget som helst 
og vi derfor står tilbage med en græsplæne, der 
skal plejes og slås flere gange om ugen. Kan 
Fjord og Bælt få lov til at udvide og blive et 
læringscenter for Odense Universitet eller en-
der det også med at den idé må droppes?
Hvorfor er det at jeg synes der sker for lidt, 
nærmest ingenting? Har alle fået berørings-
angst for vores havn? Kommer der nogensinde 
et udspil og vil det igen drukne i protester el-
ler tør byens borgere lade nogen få en chance 
for at bruge arealerne til noget spændende og 
anvendeligt? 
   Frede.
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Elvstrøm Sails Fyn
Sdr. Havnekaj 19 ○ 5300 Kerteminde
Tel: +45 2149 6842 ○ hbp@elvstromsails.com

Din leverandør af 100 % 
dansk producerede sejl.

EPEX – second to none membran.
Cruising og performance sejl, vævet og laminat.

Cirdan.dk
Bedre sejladsoplevelser

Vi tilbyder:

•	 Tjek	og	reparation	af	sejl	og	covers
•	 Nye	sejl	fra	Elvstrøm	Sails
•	 Custom	made	sprayhood	og	covers
•	 Hjælp	på	havnen	til	din	båd

Cirdan	–	din	adgang	til	god	service,	kvalitet	og	rådgivning

Henrik Boye Petersen
Sdr. Havnekaj 19 ● 5300 Kerteminde

Tlf: 21496842
hbp@elvstromsails.com

14



    KERTEMINDE SEJLKLUBS VENNER
Indkalder hermed til generalforsamling og årsmøde

 Fredag den 13. marts 2015. kl. 18.30

I henhold til vedtægterne mødes vi i marts måned til årsmøde og general-
forsamling. Vi håber at mange af foreningens medlemmer igen møder op, 

så vi kan få en hyggelig aften. 
Generalforsamlingen afholdes i Kerteminde Sejlklubs klubhus og
ledsages af mad, drikke og hyggeligt samvær i overensstemmelse 

med foreningens formålsparagraf.

Dagsorden ifølge vedtægterne:

 1. Valg af dirigent.
 2. Formandens beretning.
 3. Kassereren aflægger regnskab til godkendelse.
 4. Indkomne forslag.
 5. Bestyrelsen fremlægger forslag til kontingent.
 6. Valg af bestyrelse.  
 7. Valg af revisor og revisorsuppleant.
 8. Eventuelt.

Spisningen koster kr. 160,- tilmelding til Henning på 
telefon eller mail senest den 09. marts 2015.

Ikke medlemmer er også velkommen 
ved betaling af kontingent på kr. 100,

På bestyrelsens vegne: Vel mødt. 

Henning Wind–Hansen - 20120701 – hwh@stofanet.dk
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Østersøen rundt 2014.
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Fra Franci og Steen Søby har vi fået en lille 
beretning fra deres tur rundt i Østersøen 
sommeren 2014.
2100 sm. i Østersøen med ”White Lady”, som-
meren 2014.
Vi startede den 23. maj fra sejlklubben Fjor-
den på vores 3½ mdr. lange tur. Den første 
uge sejlede vi rundt med vores børnebørn. 
Derefter via Sverige til Bornholm og til Chris-
tiansø. Med den skønneste sommer i mange 
år er Christiansø en smuk oplevelse. Derefter 
videre til Polen hvor Gdansk er en oplevelse. 
En smuk gammel by men det glemmes lidt da 
de gør alt for, at turisterne skal bruge penge. 
Den havn vi er i har vagter så vi føler os over-
våget, selv når vi skal på wc er  der en vagt 
posteret, men det skaber jo arbejde til alle. Fra 
Gdansk sejlede vi udenom Kalinigrad som er 
russisk, og kom til Klaipeda i Litauen. Byen 
har en smuk gammel havn hvor vi skal igen-
nem en svingbro for at komme ind til vores 
liggeplads i den del af havnen som er en gam-
mel voldgrav. Personalet sørgede for, at vi får 
en god plads indenfor, der ligger vi mere roligt 
da der,  er en del turbåde udenfor voldgraven 
så det var vi glade for. Da de ikke har mange 
sejlergæster fra andre lande er de meget hjælp-

somme og opmærksomme på om vi mangler 
noget. Så er det Litvia i Letland her besøger vi 
en gammel russisk flådebase hvor der ikke er 
foretaget nogen vedligeholdelse siden russerne 
forlod den. Basen, der nu er beboet af lokal-
befolkningen gør indtryk på os, ---at man kan 
leve i noget som er så forfalden. I Danmark 
ville man få sine børn tvangsfjernet. Letland 
er det af de baltiske lande hvor de er fattigst, 
men vi var ikke utrygge eller bange for, at vi 
skal få stjålet noget når vi forlader skibet el-
ler går rundt i byen. Så er det Riga, det er her 
vi fejrer Skt.Hans. Festen er meget anderledes 
end i Danmark, da det er en stor folkefest. Hele 
byen fester små som store; - alt foregår i god ro 
og orden til den lyse morgen. Dagen derpå er 
alt lukket til kl. 13, - så har man en mulighed 
for at få sovet lidt. Dejligt er det, at alt om bu-
reaukrati, som vi fik fortalt hjemmefra, ikke er 
der mere. Det gør det meget lettere at komme 
rundt, selvom der er en havnefoged og dertil 
en myndighedsperson i hver en havn. De ville 
vide hvor vi kom fra og hvor vi skulle sejle til. 
Det var jo let at svare på, da der er meget få 
havne, så er der ikke mange valgmuligheder, - 
når vi vil turen rundt i Østersøen. For at spare 
på tiden tager vi en bus til Tallin fra Haapsalu. 
Tallin er en dejlig by at gå på opdagelse i; -det 
er også her  Danebrog  faldt ned fra himlen si-

Den svenske skærgård



ges det. Stedet er meget svært at finde selvom 
vi var på et turistkontor for at spørge om hvor 
det var. Herfra sejlede vi til Hankø i Finland. 
Der var vi til regatta for gamle og nye klas-
sebåde, en dejlig oplevelse. Da sommeren 
stadig er med os sejlede vi rundt i den finske 
skærgård og derefter i Ålandsøernes smukke 
skærgård og natur, - det skal opleves, og kan 
ikke beskrives.
I den svenske del af skærgården, som vi er 
kommet til gør Skærgårds-stiftelsen et stort 
arbejde med at opkøbe øer så turister har ad-
gang. Der opsættes muld-toiletter og  affalds-
sække som de tømmer. Man må overnatte en 
nat samme sted, men ellers er alt frit. Bare man 
har vand, strøm og diesel nok kan man sejle 
der i det uendelige i en fantastisk flot skærgård. 
Ved de mest populære steder kommer der en 
sejlende købmand og en sejlende is-kiosk, 

så børnene behøver ikke mangle noget.  Fra 
Stockholm sejlede vi  ind i  Malaren. En sø 
inde bag Stockholm, hvor vi blandt andet be-
søgte Bjørkø  som man mener er stedet hvor 
vikingerne først blev kristne. Da vejret stadig 
er godt sejlede vi ud til Gotland som er en dej-
lig ø, hvor vi kom til middelalderuge i Visby. 
Vi lejede en bil og kørte rundt og kan kun an-
befale et besøg på øen. Derfra gik turen via Ø-
land til Karlshamn hvor vi fik havnefogeden til 
at se efter skibet, medens vi var på besøg hos 
venner. Efter nogle dage sejler vi den sidste del 
af den lange tur til sejlklubben. En lang, men 
dejlig tur er slut, - rig på oplevelser, smuk na-
tur og mange træf med dejlige mennesker. 

  Med sejler hilsen 
    Franci og Steen

Det mindste og mest hyggelige 
severingssted i Estland

Den svenske skærgård

Fiskeørn der er ved og fodre sine unger.
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TLF. 66 11 31 31
WWW.BERGHOLDT.DK · INFO@BERGHOLDT.DK

Marts er tiden til at få rystet vinterens kulde og træthed af sig - og hvad kan være 
bedre til det end at forkæle sig selv med et kurophold i “Nordpolen”?

Turen inkluderer både 3 velværefremmende behandlinger og en udflugt ud i det 
polske landskab. Derudover er der tid til at man på egen hånd kan udforske den 
hyggelige by, Kolberg, slentre en tur ad den smukke strandpromenade eller forkæle 
sig selv med yderligere velværebehandlinger.

4 dage (3 x overnatning inkl. 1/2-pension) 
pr. person, fra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kr. 1.850,-

Bergholdt.dk a/s – er din fynske samarbejdspartner, når du har brug for 
persontransport i bus. Vi har masser af praktisk erfaring med at skabe 
de helt rigtige rammer om turen – fx foreningsudflugter eller sight-seeing 
rundt i Danmark ...

Mangler du også  
energi efter vinteren?

– så ta’ med til Polen d. 12. - 15. marts 2015
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Mens vi venter….
Udenfor styrtregner det, og der blæser en halv 
pelikan. Bådene ligger trygt under deres pre-
senninger, og vi går rundt og tripper  - kan 
snart ikke vente mere. Der er nu gået 4 måne-
der uden pigesejlads og stadig  mindst 2 måne-
der inden vi igen kan komme ud på kapsejlads-
banen om mandagen. 
Tid til at tænke tilbage på de mange dejlige ti-
mer vi fik på vandet sidste sommer. Også tid til 
at tænke lidt fremad og på, hvordan vi kan få 
lidt flere piger på vandet.
”jeg er ikke noget konkurrence menneske” - ” 
jeg vil hellere bare sejle tur og ikke om kap” 
– ”jeg kan sagtens sejle selv, men bryder mig 
ikke om at tage havne manøvrerne uden min 
mand er med”. Typisk det vi hører, når vi prø-
ver at få vores begejstring til at smitte af på 
andre kvinder, vi møder nede på havnen. 
Dertil må svares, at Pigesejlads i Kerteminde 
stadig er noget andet end kølbådssejladsen om 
tirsdagen. Vi sejler selvfølgelig efter Dansk 

Sejlunions Kapsejladsregler og det gælder 
selvfølgelig om at vinde; men for mig at se 
gælder det allermest om at have en fast aftale 
med nogen om at komme ud at sejle. Det er 
som om, at det bare ikke rigtigt bliver til noget, 
hvis ikke man har en fast aftale. Har man en-
gang meldt sig til pigekap, ja så er mandagen 
ligesom reserveret til det og så kommer vi af 
sted – næsten hver mandag.
Ofte kommer vi ind, og alle sejlerpigerne 
glæder sig over en fantastisk aften på vandet 
med forfrisket energi til resten af ugen – fra 
stuevinduet derhjemme, inden vi tog af sted, 
så vejret slet ikke indbydende ud, men en fast 
aftale med andre fik os af sted. 
 Det kan ske, at vi synes, at det blæser for me-
get, og der må vi indrømme, at tærsklen nok er 
en anden end om tirsdagen. Er det rigtig møg-
vejr tager vi en varm eller kold drik i klubhuset 
og skynder os hjem igen. Men omvendt kom-
mer vi også ud i noget vejr hvor man i løbet af 
en sommerferietur nok ville vælge at ”blæse 
inde”. Ude på vores egen bugt, hvor vi er et be-
grænset antal båd, holder vi øje med hinanden 

Ny frisure.



og det føles ikke nær så utrygt, som hvis man 
fx var helt alene ude i Østersøen.
Og det der med at sejle tur i stedet for kap: 
det ene udelukker jo ikke det andet, og hvem 
sejler lige en tur en eller to aftener om ugen? 
Hvor langt kan men egentlig nå mellem 18 og 
20 om aftenen? Ikke ret langt, vel? Så derfor er 
en kapsejlads fra 18 til 20 det, man lige kan nå 
på en almindelig hverdagsaften. Turene må for 
de fleste vente til weekenderne.
Ja, og så er der lige havnemanøvrerne. Dertil 
er der kun at sige, at hvis man ikke øver sig, 
lærer man det ikke. Og hvis man slet ikke har 
mod på at lære det, kan man lokke sin mand 
(eller en andens mand) med ud. Man kan gerne 
stille op med ”mand om bord”. Manden kan 
tage havnemanøvren og ellers bare sidde og 
pynte på båden uden at gå i vejen og evt. tage 
billeder af de andre både. ”Mand om bord” bå-
dene sejler blot deres eget løb, så det er ingen 
hindring.

Og så er der jo ”after-sailingen” hvor vi mø-
des i klubhuset efter sejladserne for lige at få 
en snak med hinanden og vores dommere. Det 
kunne jo være, at der var nogle situationer ude 
på banen, hvor man blev i tvivl om, hvem der 
egentlig havde retten på sin side. Eller også 
skal vi bare hygge os. Og dyrke det at være del 
af en velfungerende sejlklub, hvor vi, selvom 
vi kommer fra vidt forskellige steder med vidt 
forskellige jobs, har en fælles passion.
Måske kunne du også tænke dig at være med 
blandt os piger? Ring for at få en snak, kig ind 
på ks ’s hjemmeside og gå ind under pigesej-
ler eller meld dig ind i vores facebookgruppe 
Pigesejlere Kerteminde Sejlklub og bliv inspi-
reret.
Håber, vi ses derude
På vegne af pigesejlerudvalget
Sabine

   KAPSEJLADSKALENDER FOR FYNSKREDSEN - 2015
Sejlads Dato    Klub    Deltagere   Sejladsinfo
Tune UP 16. maj   Svendborg Sunds Sejlklub DH Kølbåde   www.sss.dk
Tåsinge Rundt 17. maj   Svendborg Sunds Sejklub DH Kølbåde + Tur  www.sss.dk
Sail Extreme 23.. – 24. maj  Kerteminde Sejlklub  Joller    www.kerteminde-sejlklub.dk
Classic Fyn Rundt 5.-7. juni   Kerteminde Sejlklub   DH + Tur + doub.+flerskrog www.kerteminde-sejlklub.dk
Breddestævne 20. juni   Thurø Sejlklub   DH    www.thuroesejlklub.dk
Østersø Regatta 20.–21. juni  Svendborg Amatør Sejlklub DH + Tur + doub.+flerskrog www.sva1.dk
Speed Cup 21. juni   Faaborg Sejlklub  Klassebåde   www.faaborg-sejlklub.dk
Tåsinge Rundt. doup. 27. juni  Troense Bådelaug  DH + Tur   www.troense-baadelaug.dk
Sparkmann & Stevens   Svendborg  Amatør Sejlklub Alle S&S konstruktioner www.sva1.dk 
Internationalt Årstræf  4. – 5. juli    
Svendborg Classic Regatta 7.–8. aug Sejlklubberne i Svendborg Klassiske træbåde  www.classicregatta.dk   
MatchRace 7. – 8- august  Svendborg Sund Sejlklub Matchracer   www.sss.dk
DM Scan-Kap 99 13.-16. august Kerteminde Sejlklub  Scan-Kap 99   www.kerteminde-sejlklub.dk
Øhavet Rundt 15. august  Thurø Sejlklub   DH + Tur   www.thuroesejlklub.dk
DM for OK-joller 21. – 23. august Lundeborg Sejlklub  OK-joller   www.lundeborgsejlklub.dk
Sejlsportsliga  21.-22. -23. august Faaborg Sejlklub  J 70    www.faaborg-sejlklub.dk
Sportsbådsliga 21.-22.-23. august Faaborg Sejlklub  J 80 og CB66   www.faaborg-sejlklub.dk
HyæneRace 29. august  Thurø Sejlklub   Piger /DH 
Sejlsportsliga 2. division  Faaborg Sejlklub  J 70    www.faaborg-sejlklub.dk 
29.-30. august 
Storebæltsmesterskab 29.-30. august  Kerteminde Sejlklub  Folkebåde   www.kerteminde-sejlklub.dk
Romsø Rundt. 5. september  Kerteminde Sejlklub  DH + Tur   www.kerteminde-sejlklub.dk
Rudkøbing Hovedsejlads 5. sep. Rudkøbing Sejlklub  DH + Tur   www.rudkobingsejlklub.dk
Skar Drej 5. september  Ballen Sejlklub   DH + Tur + flerskrog  www.sejlklubbas.dk
Tuco Cup 5. september  Faaborg Sejlklub  DH + Tur   www.faaborg-sejlklub.dk
Sejlerskolecup 12. september  Kerteminde Sejlklub  Sejlerskoler   www.kerteminde-sejlklub.dk
Handicap 2014 13. sep.   Svendborg Amatør Sejlklub TUR – Motorsejlere efter www.sva1.dk
         forhåndsrespit 
OK jolle Ranglistestævne  SSS    OK-Joller   www.sss.dk
19. – 20. september   
SILVERRUDDER 18.-20. sep.  Svendborg Amatør Sejlklub SINGELHANDED  www.soelvroret.dk
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Formand: Jørgen Larsen,  tlf. 30 92 63 35 formand@kerteminde-sejlklub.dk
Næstformand: Carsten Wagner,  pu-udvalg@kerteminde-sejlklub.dk
Kasserer: Eivind Skaalum,  tlf. 23 28 14 09 kasserer@kerteminde-sejlklub.dk
Forretningsudvalg: Består af; formand, næstformand og kasserer. Træffes i klubhuset tirsdag kl. 17 – 18. tlf. 65 32 25 90.
Planlægnings- og Udviklingsudvalg: Karsten Wagner,  pu-udvalg@kerteminde-sejlklub.dk
KS Klubhus: Marinavejen 2, 5300 Kerteminde.   info@kerteminde-sejlklub.dk
Klubhusudvalg: Niels Juul Hansen, tlf. 25 53 06 95 klubhus@kerteminde-sejlklub.dk
Regnskabsfører: K.S.  regnskabsforer@kerteminde-sejlklub.dk
Sejladsudvalg: Jørgen Kjær Frandsen, tlf. 23 99 11 55/65 32 19 69  regatta@kerteminde-sejlklub.dk
Kølbådsudvalg: Bjarne Rasmussen, tlf. 25 36 43 67 tirsdag@kerteminde-sejlklub.dk
Klassebådsudvalg: Per Buch, tlf: 40 98 08 01 klassebaad@kerteminde-sejlklub.dk
Ungdoms-/jolleudvalg: Morten Olsen jolle@kerteminde-sejlklub.dk
Pigesejladsudvalg: Sabine Gill pige@kerteminde-sejlklub.dk
Sejlerskolen: Steen Frederiksen,  tlf. 50 70 37 78 sejlerskole@kerteminde-sejlklub.dk
Sail Extreme: info@sailextreme.dk  
Materieludvalg: materiel@kerteminde-sejlklub.dk
Bladudvalg: Frede Schjerning, tlf. 40 40 38 05  klubblad@kerteminde-sejlklub.dk
Turudvalg: Thomas Jensen, tlf. tur@kerteminde-sejlklub.dk
Hovmester: Pernille & Mark. Restaurant: tlf. 65 32 24 53  restaurant@kerteminde-sejlklub.dk
Classic Fyn Rundt: Morten Grove tlf. 66 12 82 13
Målere Jørgen Kjær Frandsen, tlf. 23 99 11 55/65 32 19 69 maaler@kerteminde-sejlklub.dk
Hjælpemåler: Mikkel Lange tlf.30 24 14 66 og Niels Juul tlf. 25 53 06 95
Webredaktør: Morten H Grove, tlf. 66 12 82 13 webredaktor@kerteminde-sejlklub.dk
Sejlklubbens Venner - Kerteminde: Henning Wind-Hansen, tlf. 20 12 07 01 venner@kerteminde-sejlklub.dk
Havnefoged: Daglig kl. 11 – 12, tlf. 65 32 37 33 havn@kerteminde.dk

Nøglekort og badekort til det nye klubhus skal bestilles hos: 
Peter Bundgaard K.K.K.     mail: bundgaard.birkende@gmail.com
Badekort kan også købes ved henvendelse til klubhusudvalget eller 
Rikke  Steffensen fra jolle/ungdom tlf. 51 23 27 92

Nøglekort



Vi er med i din lokale sejlklub

Langegade 7, Kerteminde - tlf.: 59 48 94 60

K e r t e m i n d e  S e j l k l u b

K E R T E M I N D E  S E J L K L U B

K e r t e m i n d e
S e j l k l u b



• Bådudstyr
• Motorer
• Gummibåde
• Elektronik
• Sejlertøj

kl. 9-17 Mandag - fredag
kl. 9-12 Lørdag

Reparation af:
• Påhængsmotorer
• Indenbordsmotorer
• EL ombord på din båd
• Oliefyr
• Bovpropel

Servicevogne kommer i alle havne

kl. 9-17.30 Mandag - fredag
kl. 9-12 Lørdag
kl. 10-12 Søndag

Åbningstider:

På Værkstedet tilbyder vi:I Butikken tilbyder vi:

I perioden1/4-1/10 har vi åbent:
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